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ger de med hjælp fra Kommissionen et 
snævert, løbende samarbejde mellem de 
kompetente tjenester i deres administra- 
tioner.« 

78) Artikel 215 affattes således: 

»Artikel 215 

Fællesskabets ansvar i kontraktsforhold 
bestemmes, efter den lovgivning, der fin- 
der anvendelse på den pågældende kon- 
trakt. 

For så vidt angår ansvar uden for kon- 
traktsforhold skal Fællesskabet i overens- 
stemmelse med de almindelige retsgrund- 
sætninger, der er fælles for Medlemssta- 
ternes retssystemer, erstatte skader for- 
voldt af dets institutioner eller af dets an- 
satte under udøvelsen af deres hverv. 

Stk. 2 finder anvendelse på samme vil- 
kår på skader forvoldt af ECB eller af dens 
ansatte under udøvelsen af deres hverv. 

De ansattes personlige ansvar over for 
Fællesskabet fastsættes i den vedtægt eller 
i de ansættelsesvilkår, der gælder for 
dem.« 

79) Artikel 227 ændres således: 

a) Stk. 2 affattes således: 
»2. For de oversøiske franske depar- 

tementer gælder fra denne Traktats 
ikrafttræden dens særlige og almindeli- 
ge bestemmelser vedrørende: 
-  frie varebevægelser; 

landbruget, med undtagelse af ar- 
tikel 40, stk. 4; 

-  liberalisering af tjenesteydelser; 
-  konkurrencereglerne; 

de ved artikel 109 H, 109 I og 226 
hjemlede beskyttelsesforanstalt- 
ninger; 

-  institutionerne. 
Senest to år efter denne Traktats ikraft- 

træden fastlægges betingelserne for anven- 
delsen af Traktatens øvrige bestemmelser 
ved beslutninger, som Rådet på forslag af 
Kommissionen vedtager med enstemmig- 
hed. 

Inden for rammerne af de i denne Trak- 
tat fastsatte fremgangsmåder, herunder 
navnlig de i artikel 226 nævnte, drager 
Fællesskabets institutioner omsorg for, at 

den økonomiske og sociale udvikling af 
disse områder muliggøres.« 

b) Stk. 5, litra a), affattes således: 

»a) Denne Traktat finder ikke anven- 
delse på Færøerne.« 

80) Artikel 228 affattes således: 

»Artikel 228 

1. I de tilfælde, hvor bestemmelserne i 
denne Traktat forudsætter indgåelse af af- 
taler mellem Fællesskabet og en eller flere 
stater eller internationale organisationer, 
retter Kommissionen henstillinger til Rå- 
det, der bemyndiger Kommissionen til at 
indlede de nødvendige forhandlinger. 
Forhandlingerne føres af Kommissionen i 
samråd med særlige udvalg, der er udpe- 
get af Rådet til at bistå den i dette arbejde, 
og inden for rammerne af de direktiver, 
som Rådet måtte meddele den. 

Under udøvelsen af de beføjelser, der 
tillægges Rådet i dette stykke, træffer det 
afgørelse med kvalificeret flertal bortset 
fra i de i stk. 2, andet punktum, nævnte 
tilfælde, hvor det træffer afgørelse med en- 
stemmighed. 
2. Med forbehold af de beføjelser, som 
på dette område er tillagt Kommissionen, 
indgås aftalerne af Rådet, der træffer afgø- 
relse med kvalificeret flertal på forslag af 
Kommissionen. Rådet træffer afgørelse 
med enstemmighed, når aftalen vedrører 
et område, hvor der kræves enstemmighed 
for vedtagelsen af interne regler, samt for 
aftaler, som er omhandlet i artikel 238. 
3. Med undtagelse af de aftaler, der er 
omhandlet i artikel 113, stk. 3, indgår Rå- 
det aftalerne efter høring af Europa-Paria- 
mentet, herunder i tilfælde, hvor aftalen 
angår et område, hvor fremgangsmåden i 
artikel 189 B eller artikel 189 C skal følges 
for vedtagelsen af interne regler. Europa- 
Parlamentet afgiver sin udtalelse inden for 
en frist, som Rådet kan fastsætte under 
hensyntagen til, hvor meget sagen haster. 
Hvis der ikke er afgivet udtalelse ved fri- 
stens udløb, kan Rådet træffe afgørelse. 

Uanset bestemmelserne i første afsnit 
kræves der samstemmende udtalelse fra 
Europa-Parlamentet for indgåelse af afta- 
ler, som er omhandlet i artikel 238, og an- 


